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CHAPTER IV 

DATA ANALYSIS 

 

 In answering the research questions, the writer analyzed the data using the 

questionnaire that consisted of two parts. First, asking about the information background of 

how long they have been staying in Semarang or Tegal and also asking their frequency using 

Bataknese language daily communication. The second part is asking their attitude towards 

Bataknese language maintenance. The writer used SPSS-20 to analyze the data. The writer 

distributed the questionnaire to 85 Bataknese-Javanese families who live in Semarang and 

Tegal. 

 

4.1 The Results of the Questionnare (Quantitative) 

TABLE 1 Part A 

Table 1.1 Reliability Statistics for Questionnaire Part A 

Reliability Statistics 

Cronbach's 

Alpha N of Items 

.926 8 

  

 The data can be reliable if the Cronbach's Alpha > 0.05, the table above shows 

that Cronbach‟s Alpha is higher than 0.05 (0.926). So the data is reliable. 
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Table 1.2 Validity Result for Questionnaire Part A 

Item-Total Statistics 

 

Scale Mean if 

Item Deleted 

Scale Variance 

if Item Deleted 

Corrected Item-

Total Correlation 

Cronbach's 

Alpha if Item 

Deleted 

A1 15.5176 30.896 .839 .909 

A2 15.1882 32.012 .859 .908 

A3 15.4706 31.562 .865 .907 

A4 15.6706 32.604 .850 .909 

A5 16.2235 35.152 .638 .925 

A6 15.2588 34.266 .654 .924 

A7 15.3176 32.505 .730 .919 

A8 14.8000 35.948 .562 .930 

 

 As Pearson (2011) said that the data can be considered as a valid data if the corrected 

item total correlation is higher than the critical value. The writer takes 5% significance level 

as the critical value. The table above shows that the corrected item total correlation of 8 items 

questionnaire is higher than 5% (0.707), so the data is valid. 

 

TABLE 2 Part A 

 The next step is the descriptive statistic of how often the mixed marriage families 

(Bataknese-Javanese) use Bataknese language with people around them such as with their 

grandparents, their parents, their siblings, their relatives, and their friends.  Here are the 

results. 

 

 



21 
 

Table 2.1 Statement 1 

How often Bataknese-Javanese families use Bataknese language with their 

grandparents 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 7 8.2 8.2 8.2 

Seldom 20 23.5 23.5 31.8 

Sometimes 23 27.1 27.1 58.8 

Often 26 30.6 30.6 89.4 

Always 9 10.6 10.6 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Kheirkhah & Cekaite (2015) said that it is good for all family members especially 

grandparents to speak their heritage language to their grandchildren as their communication 

at home so it will increase the chance of language maintenance and avoid language death. As 

can be drawn from the data above, out of 85 participants almost half of the participants tend 

to have positive attitude towards the statement. There were 26 participants or 30.6% who 

often use Bataknese language with their grandparents, some of them admitted they sometimes 

(27.1%) use the language, then 9 participants or 10.6% said that they always use Bataknese 

language with their grandparents.  

 

Table 2.2 Statement 2 

How often Bataknese-Javanese families use Bataknese language with their parents 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 3 3.5 3.5 3.5 

Seldom 17 20.0 20.0 23.5 

Sometimes 10 11.8 11.8 35.3 

Often 49 57.6 57.6 92.9 

Always 6 7.1 7.1 100.0 

Total 85 100.0 100.0  
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 The table above indicates that most respondents (49 respondents or 57.6%) are often 

use Bataknese language to their parents. Some of them admitted that they rarely (20.0%) use 

the language to their parents at home. However, only few people (3 respondents or 3.5% out 

of 85 respondents or 100%) who never use Bataknese language to their parents. 

 

Table 2.3 Statement 3 

How often Bataknese-Javanese families use Bataknese language with their 

brohers/sisters 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 6 7.1 7.1 7.1 

Seldom 18 21.2 21.2 28.2 

Sometimes 21 24.7 24.7 52.9 

Often 36 42.4 42.4 95.3 

Always 4 4.7 4.7 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

  

 The data in Table 2.3 shows that there are 36 people or (42.4%) of the respondents 

who often use Bataknese language to their brothers/sisters, while some of them sometimes 

(21 people or 24.7%) use the language to their brother/sisters at home. However, only 6 

people (7.1%) who never use the heritage language to their siblings.  

 

Table 2.4 Statement 4 

How often Bataknese-Javanese families use Bataknese language with their relatives 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 5 5.9 5.9 5.9 

Seldom 23 27.1 27.1 32.9 

Sometimes 29 34.1 34.1 67.1 

Often 26 30.6 30.6 97.6 

Always 2 2.4 2.4 100.0 

Total 85 100.0 100.0  
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 Table 2.4 above reflected that only 2.4% out of 100% of Bataknese-Javanese families 

who always use Bataknese language to their relatives, while most of them (34.1%) sometimes 

speak the language to their relatives. 

 

Table 2.5 Statement 5 

How often Bataknese-Javanese families use Bataknese language with their friends 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 14 16.5 16.5 16.5 

Seldom 31 36.5 36.5 52.9 

Sometimes 32 37.6 37.6 90.6 

Often 7 8.2 8.2 98.8 

Always 1 1.2 1.2 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 In order to maintain their heritage language, Bataknese-Javanese families also need to 

use their heritage language with their friends, not only with their family because the influence 

of school, peer group, and outside environment, overpowering the domains of the language 

use. Thus, it is clear that the community's institutions need to be strong and well developed to 

counteract the effect of education in the majority group language (Fishman, 1985). Table 2.5 

displays the percentages and frequencies of how often the Bataknese-Javanese families who 

use Bataknese language to their friends. As can be seen of the data, very few (1.2%) of them 

use the language, while the others rarely use the language to their friends (36.5%). 
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Table 2.6 Statement 6 

How often Bataknese-Javanese families attend the Bataknese events/ceremonies 

(wedding, funeral, etc) 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 3 3.5 3.5 3.5 

Seldom 14 16.5 16.5 20.0 

Sometimes 24 28.2 28.2 48.2 

Often 36 42.4 42.4 90.6 

Always 8 9.4 9.4 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Some ways for Bataknese families to maintain their heritage language is such as 

attending regularly in social gatherings such as wedding, funeral, bazaars, festivals, and other 

celebrations, as well as in the existence of sports clubs and other community (Fishman, 

1985). According to Table 2.6 above, it can concluded that almost half of the respondents 

often come/attend the Bataknese event/ceremony (42.4%). Only 3 people (3.5%) out of 85 

participants (100%) who never attend the event/ceremony. 

 

Table 2.7 Statement 7 

How often Bataknese-Javanese families join/attend the Bataknese community 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 6 7.1 7.1 7.1 

Seldom 13 15.3 15.3 22.4 

Sometimes 24 28.2 28.2 50.6 

Often 32 37.6 37.6 88.2 

Always 10 11.8 11.8 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Fishman (1985) said that regular social interaction between community group 

members is good for the minority group, to stay close and keep in touch with their 

community in order maintaining their heritage language. Table 2.7 above shows that 32 out 
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of 85 participants (37.6%) quite often attend the Bataknese community while there are 6 

people (7.1%) who never attend the community. The reason is pretty clear that they don‟t 

attend the community because they are not joining it. 

 

Table 2.8 Statement 8 

How often Bataknese-Javanese families visit their home towns 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Never 2 2.4 2.4 2.4 

Seldom 1 1.2 1.2 3.5 

Sometimes 27 31.8 31.8 35.3 

Often 34 40.0 40.0 75.3 

Always 21 24.7 24.7 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Kheirkhah & Cekaite (2015) also said that by a regular stream of Indonesian people 

from big cities to visit their home towns (mudik) during religion holiday (Christmas, Idul 

Fitri, etc.) could increase the chance to keep the need for using their heritage language exists. 

From the table above, almost half (40.0%) of the participants are quite often visiting their 

home towns, while only 2 people (2.4%) who never visit their home land. 
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Table 1.3 Descriptive Statictics of Questionnaire Part A 

Descriptive Statistics 

  N Minimum Maximum Mean Std. Deviation 

A1 85 0 4 2.1176 1.13821 

A2 85 0 4 2.4471 1.006 

A3 85 0 4 2.1647 1.0448 

A4 85 0 4 1.9647 0.95677 

A5 85 0 4 1.4118 0.90362 

A6 85 0 4 2.3765 0.98774 

A7 85 0 4 2.3176 1.0934 

A8 85 0 4 2.8353 0.89771 

AVERAGE       2.204413 1.00353125 

 

 The average of the mean is 2.204413 means that most respondents shows negative 

response towards the frequency of using of Bataknese language as daily communication with 

people around them as the mean is less than 2.5. Based on the item 1, 2, 3, 4, 5 shows their 

incompetency in Bataknese language. Only a small number of the respondents who “always” 

use Bataknese language with their grandparents (10.6%), parents (7.1%), siblings (4.7%), 

relatives (2.4%), and friends (1.2%). It indicates that they more frequently use 

Indonesian/Javanese language as their daily communication language rather that Bataknese 

language. 

 

TABLE 3 Part B 

 After the writer analyzed their frequency of using Bataknese language in daily 

communication, then the writer analyzed on how their attitude toward their heritage language 

maintenance. Here are the results. 

 

 

 

 



27 
 

Table 3.1 Reliability Statistics for Questionnaire Part B 

Reliability Statistics 

Cronbach's 

Alpha N of Items 

.922 21 

 

 The data can be reliable if the Cronbach's Alpha > 0.05, the table above shows 

that Cronbach‟s Alpha is higher than 0.05 (0.922). So the data is reliable. 

 

Table 3.2 Validity Result for Questionnaire Part B 

Item-Total Statistics 

 

Scale Mean if 

Item Deleted 

Scale Variance 

if Item Deleted 

Corrected Item-

Total Correlation 

Cronbach's 

Alpha if Item 

Deleted 

B1 54.3294 83.819 .785 .914 

B2 54.1765 86.004 .618 .917 

B3 54.2824 89.562 .499 .920 

B4 54.9882 86.131 .593 .918 

B5 55.8824 89.724 .249 .929 

B6 54.4588 86.085 .686 .916 

B7 54.3647 84.996 .708 .915 

B8 54.4118 85.364 .717 .915 

B9 54.2941 89.948 .532 .919 

B10 54.1529 86.107 .657 .916 

B11 54.2471 83.855 .733 .915 

B12 54.8000 88.781 .411 .922 

B13 54.1059 90.786 .413 .921 

B14 55.0353 85.106 .662 .916 

B15 54.3529 87.493 .621 .917 

B16 54.6941 86.882 .662 .917 

B17 55.0706 87.257 .584 .918 
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B18 55.1765 86.861 .596 .918 

B19 54.5059 89.634 .550 .919 

B20 54.5647 90.058 .434 .921 

B21 54.4588 88.632 .567 .918 

 

 From the table above, the data can be considered as a valid data if the corrected item 

total correlation is higher than the critical value. The writer takes 5% significance level as 

the critical value based on (Pearson, 2011). The table above shows that the corrected item 

total correlation of 21 items questionnaire is higher than 5% (0.433), so the data is valid. 

 

TABLE 4 Part B 

 

Table 4.1 Statement 1 

I like Bataknese language 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 2 2.4 2.4 3.5 

Neutral 15 17.6 17.6 21.2 

Agree 46 54.1 54.1 75.3 

Strongly Agree 21 24.7 24.7 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Table 4.1 reflected Bataknese-Javanese families frequencies and level of preference 

toward the use of Bataknese language for communication. There are many respondents who 

agreed (54.1%) and strongly agreed (24.7%) than those who disagreed (2.4%). It indicated 

the positive attitude toward Bataknese language. Only 1 person (1.2%) out of the respondents 

indicated his disagreement of the preference toward the use of Bataknese language for 

communication. 
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Table 4.2 Statement 2 

I feel proud to be a Bataknese 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 2 2.4 2.4 2.4 

Neutral 10 11.8 11.8 14.1 

Agree 45 52.9 52.9 67.1 

Strongly Agree 28 32.9 32.9 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

  

 Table 4.2 above shows there are more than half respondents said that they are proud 

of being a Bataknese people. There are 45 people (52.9%) who agreed and 28 people (32.9%) 

who strongly agreed, while only 2 people (2.4%) who strongly disagreed towards the 

statement. This means that even though they have the blood of Javanese, they are still proud 

to be part of Bataknese. 

 

Table 4.3 Statement 3 

As Bataknese, mastering Bataknese language is important 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Neutral 12 14.1 14.1 15.3 

Agree 55 64.7 64.7 80.0 

Strongly Agree 17 20.0 20.0 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Table 4.3 above shows the frequencies and percentages of the impotance of mastering 

Bataknese language as the second language of mixed marriage families. From the table 

above, there are more people who agreed (64.7%) than they are who disagreed (1.2%). Some 

of the chose neutral (14.1%) towards the statement. There are no respondents who chose 

strongly disagreed in mastering Bataknese language is important. 
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Table 4.4 Statement 4 

According to me, Bataknese language is easy to learn 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 2 2.4 2.4 2.4 

Disagree 10 11.8 118 14.1 

Neutral 34 40.0 40.0 54.1 

Agree 36 42.4 42.4 96.5 

Strongly Agree 3 3.5 3.5 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 In order to maintain their heritage language, mixed marriage families need to learn the 

language itself. The table above shows the frequencies and percentages of their opinion that 

Bataknese language is easy to learn. There are some people who agreed (42.4%) and strongly 

agreed (3.5%), but some of them chose neutral (40.0%) whether Bataknese language is easy 

to learn or not. Few people who disagreed (11.8%) and strongly disagreed (2.4%) towards the 

statement thought that Bataknese language is diffucult to learn. 

 

Table 4.5 Statement 5 

I think speaking in heritage language is old-fashioned 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 10 11.8 11.8 11.8 

Disagree 48 56.5 56.5 68.2 

Neutral 14 16.5 16.5 84.7 

Agree 6 7.1 7.1 91.8 

Strongly Agree 7 8.2 8.2 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 As a part of minority group, mixed marriage families need to feel proud towards their 

culture and identity. Feeling ashamed of our identity and think that heritage language is such 

an old-fashioned language can make language shift then language death happens. Therefore, 

as a young generation of Bataknese, mixed marriage families need to maintain their heritage 
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language by using the language to their family/friends in daily life. The Table 4.5 above 

shows most respondents disagreed (56.5%) and strongly disagreed (11.8%) of the tought that 

speaking in heritage language is not an old-fashioned thing. However, some of them chose 

neutral (16.5%) towards the statement and only few people agreed (7.1%) and strongly 

disagreed (8.2%). It can concluded that the data above shows positive attitude towards 

Bataknese language. 

 

Table 4.6 Statement 6 

I feel comfortable communicating with Bataknese people 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 2 2.4 2.4 2.4 

Disagree 2 2.4 2.4 4.7 

Neutral 11 12.9 12.9 17.6 

Agree 61 71.8 71.8 89.4 

Strongly Agree 9 10.6 10.6 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Table 4.6 above reflected mixed marriage children‟s level of comfort toward the use 

of Bataknese language for communication. There are more people who agreed and strongly 

agreed (71.8%) than those who disagreed (2.4%). The rest of people choose neutral towards 

the statement. It can be assumed that they are proud of being Bataknese descendants. 

 
Table 4.7 Statement 7 

I want to marry with Bataknese people too 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 2 2.4 2.4 2.4 

Neutral 16 18.8 18.8 21.2 

Agree 49 57.6 57.6 78.8 

Strongly Agree 18 21.2 21.2 100.0 

Total 85 100.0 100.0  
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 Igboanusi & Wolf (2009) explained that mixed marriages may contribute to language 

shift in the home because it can lead to a change in language use patterns among minority 

language speakers and their children. So in order to maintaining Bataknese language, it is 

good for mixed marriage families especially the children to marry people who are come from 

the same ethnic. Based on table 4.7 above, we can see that 49 respondents (57.6%) agreed 

and 18 of them (21.2%) strongly agreed to the statement. Only 2 people (2.4%) who strongly 

disagreed that they want to marry Bataknese people. 

 
Table 4.8 Statement 8 

In my opinion, joining in Bataknese community is important 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 1 1.2 1.2 2.4 

Neutral 19 22.4 22.4 24.7 

Agree 48 56.5 56.5 81.2 

Strongly Agree 16 18.8 18.8 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Fishman (1985) said that some ways for Bataknese children to maintain their heritage 

language is by joining regularly in community/social gatherings such as bazaars, weddings, 

festivals, and other celebrations, as well as in the existence of sports clubs and other 

community. Table 4.8 above displays the frequencies and percentages of the importance of 

joining the Bataknese community. Out of 85 respondents, there are 48 people who agreed 

(56.5%) and 16 people (18.8%) who strongly agreed of the statement. There is only 1 people 

(1.2%) who disagreed and 1 people (1.2%) who strongly disagreed of the statement. Some of 

them are neutral (22.4%). 
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Table 4.9 Statement 9 

In my opinion, visiting Bataknese original place/homeland is needed 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Neutral 12 14.1 14.1 14.1 

Agree 59 69.4 69.4 83.5 

Strongly Agree 14 16.5 16.5 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Syofyan (2015) said that another factor that leads to the heritage language acquisition 

and maintenance in the children of immigrant parents is staying connected to the homelands, 

by which children may learn more about their roots. With a regular stream of Indonesian 

people from big cities to visit their home towns (mudik) during religion holiday (Christmas, 

Idul Fitri, etc.) also increase the chance to keep the need for using their heritage language 

exists. The sense of connection to the homeland is clearly seen as a very strong incentive to 

maintain proficiency in the heritage language. 

 From the table above, there are no participants who disagreed or strongly disagreed of 

the statement. Most of them are agree (69.4%) and some of them are strongly agreed (16.5%) 

that visiting their home land is needed. Only few of them who chose neutral (14.1%). This 

indicates the positive attitude towards the importance of visiting their home land. 

 

Table 4.10 Statement 10 

I like to visit places like Danau Toba, Istana Maimun, Pulau Samosir, etc 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 1 1.2 1.2 2.4 

Neutral 9 10.6 10.6 12.9 

Agree 46 54.1 54.1 67.1 

Strongly Agree 28 32.9 32.9 100.0 

Total 85 100.0 100.0  
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  As already explained above that visiting the home land is one of the effort to keep 

contact with the family and maintain their heritage language. Not only vising the home land, 

but also visiting tourist attraction like Danau Toba, Istana Maimun, Pulau Samosir, etc in 

Sumatra can helps mixed marriage families maintain their identity. Table 4.10 shows that the 

respondents have the positive attitudes towards the statement. It is proved almost all of the 

respondents agreed (54.1%) and strongly agreed (32.9%) of the statement. However, some of 

them chose neutral (10.6%), and the rest chose disagreed (1.2%) and strongly disagreed 

(1.2%) of the statement. 

 
Table 4.11 Statemnent 11 

I want to use Bataknese tradition for my wedding event 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 4 4.7 4.7 5.9 

Neutral 9 10.6 10.6 16.5 

Agree 45 52.9 52.9 69.4 

Strongly Agree 26 30.6 30.6 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Using Bataknese tradition in wedding event also can help the minority ethnics 

maintain their culture and avoid to language shift/death. Here as we can see from the table 

above, the data shows positive attitude towards the statement. Most of the respondents are 

agreed (52.9%) and strongly agreed (30.6%) to the statement. However, there are only 9 

people (10.6%) who choose neutral towards the statement. 
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Table 4.12 Statement 12 

I like Bataknese songs 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Disagree 9 10.6 10.6 10.6 

Neutral 32 37.6 37.6 48.2 

Agree 35 41.2 41.2 89.4 

Strongly Agree 9 10.6 10.6 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

  

 Table 4.12 above displays the frequencies and percentages of mixed marriage 

children‟s attitude level towards Bataknese songs. It shows clearly big number of the 

respondents are agreed (41.2%) and strongly agreed (10.6%)  that they like Bataknese songs. 

Some of them chose neutral (37.6%), however there are only 9 people (10.6%) who disagreed 

and there are no people who strongly disagreed. 

 

Table 4.13 Statement 13 

I like Bataknese food 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Neutral 8 9.4 9.4 9.4 

Agree 51 60.0 60.0 69.4 

Strongly Agree 26 30.6 30.6 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 As can be drawn from the data, table 4.13 shows positive attitude towards mixed 

marriage families in their preference of Bataknese food. The data shows clearly a big number 

of the respondents are agreed (60.0%) and strongly agreed (30.6%) that they like Bataknese 

food. However, only few people chose neutral (9.4%). There are no people who disagreed 

and strongly disagreed towards the statement. 
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Table 4.14 Statemnt 14 

I like Bataknese comedy movies 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 2 2.4 2.4 2.4 

Disagree 9 10.6 10.6 12.9 

Neutral 42 49.4 49.4 62.4 

Agree 27 31.8 31.8 94.1 

Strongly Agree 5 5.9 5.9 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 As we can see from the table above, table 4.14 above displays the frequencies and 

percentages of mixed marriage families‟ attitude level towards Bataknese movies. The data 

shows almost all the respondents chose neutral (49.4%) towards the statement. However, less 

than half of the respondents are agreed (31.8%) and strongly agreed (5.9%)  that they like to 

watch Bataknese comedy movies. Only few people are disagreed (10.6%) and strongly 

disagreed (2.4%) that they dont like about Bataknese movies. 

 
Table 4.15 Statement 15 

 Interacting with Bataknese people, help improve my heritage language skills 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 2 2.4 2.4 3.5 

Neutral 9 10.6 10.6 14.1 

Agree 60 70.6 70.6 84.7 

Strongly Agree 13 15.3 15.3 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Fishman (1985) explained that regular social interaction between community group 

members is good for the minority group to stay close and keep in touch with their community 

in order maintaining their heritage language. Table 4.15 above shows the mixed marriage 

children‟ opinion about whether it is help them or not in maintaining their heritage language 

by being interact with their community. As can be drawn from the data, almost all 
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respondents agreed (70.6%) and strongly agreed (15.3%) with the statement. Some of them 

chose neutral, however only small number of respondents are disagreed and (2.4%) and 

strongly disagreed (1.2%) towards the statement. 

 

Table 4.16 Statement 16 

I always use Bataknese language with my parents 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 5 5.9 5.9 7.1 

Neutral 21 24.7 24.7 31.8 

Agree 56 65.9 65.9 97.6 

Strongly Agree 2 2.4 2.4 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Fishman (1985) suggested that the use of the heritage language in the home by 

children as well as parents is essential for maintaining language proficiency. The more 

frequency of communication between parents and children in using their Batak language at 

home is an effective way for its maintenance. Table 4.16 above shows that almost all 

respondents agreed (65.9%) towards the statement. Some of them chose neutral (24.7%). 

Only small number of respondents who disagreed (5.9%) and strongly disagreed (1.2%) 

towards the statement. 

 
Table 4.17 Statement 17 

I always use Bataknese language with my brother/sisters 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 2 2.4 2.4 2.4 

Disagree 9 10.6 10.6 12.9 

Neutral 40 47.1 47.1 60.0 

Agree 34 40.0 40.0 100.0 

Total 85 100.0 100.0  
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 To  maintain the heritage language, mixed marriage families especially the children 

also need to use the heritage language to their siblings at home. Table 4.17 above shows most 

of the respondents chose neutral (47.1%) towards the statement, while some of them agreed 

(40.0%)  that they always use the heritage language to their siblings at home. However the 

rest of the respondents are disagreed (10.6%) and strongly disagreed (2.4%) towards the 

statement. There are no people who strongly agreed that they always use the heritage 

language to their siblings at home. 

 

Table 4.18 Statement 18 

I always use Bataknese language with my friends 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 15 17.6 17.6 18.8 

Neutral 41 48.2 48.2 67.1 

Agree 27 31.8 31.8 98.8 

Strongly Agree 1 1.2 1.2 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Fishman (1985) explained that the use of heritage language outside the home is also 

as impotant as inside the home since the influence of school, peer group, and outside 

environment, overpowering the domains of the language use. So it is clear that the 

community's institutions need to be strong and well developed to counteract the effect of 

education in the majority group language. Table 4.16 above displays the frequencies and 

percentages of mixed marriage families attitude towards the use of heritage language with 

their friends. As can be drawn from the data, the majority of the participants chose neutral 

(48.2%) towards the statement, while some of them agreed (31.8%)  that they always use the 

heritage language to their friends. However the rest of the respondents are disagreed (17.6%) 

and strongly disagreed (1.2%) towards the statement. There is only 1 people who strongly 
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agreed (1.2%) that he always use the heritage language to their friends who come from 

Bataknese family too. 

 

Table 4.19 Statement 19 

I want to know about Bataknese history 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Neutral 20 23.5 23.5 24.7 

Agree 58 68.2 68.2 92.9 

Strongly Agree 6 7.1 7.1 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

  

 Table 4.19 above shows the percentages and frequencies of the respondents‟ 

knowledge of the history of Bataknese in connection with the language heritage maintenance. 

As can be drawn from the data, more than half of the respondents (68.2%) indicated their 

positive attitude towards Bataknese history. However, only a small number of the 

respondents (1.2%) who doesn‟t want to know about Bataknese history. Some of them chose 

neutral (23.5%) whether they want or no to know about the history of Bataknese. 

 
Table 4.20 Statement 20 

I am more comfortable living in the neighborhood where the majority is Bataknese 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly DIsagree 1 1.2 1.2 1.2 

Disagree 1 1.2 1.2 2.4 

Neutral 22 25.9 25.9 28.2 

Agree 55 64.7 64.7 92.9 

Strongly Agree 6 7.1 7.1 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 According to Fishman (1985), he explained that by living in the same neighborhood 

provides more oppotunities to use their heritage language outside their own homes. The 
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number of opportunities to use the Batak language increases with the likelihood of meeting 

others from the same group and it helps them to decide where to locate churches and 

community halls where community events are held, sports clubs meet, and language classes 

take place. Table 4.20 shows that most of the respondants (64.7%) agreed that by living in the 

same neighborhood as them makes them feels comfortable. Some of the respondents chose 

neutral towards the statement (25.9%), while only a few people disagreed (1.2%) and 

strongly disagreed (1.2%) towards the statement. 

 
Table 4.21 Statement 21 

I find it easy to accept if I live in the neighborhood where the majority is Bataknese 

 Frequency Percent Valid Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Strongly Disagree 1 1.2 1.2 1.2 

Neutral 18 21.2 21.2 22.4 

Agree 57 67.1 67.1 89.4 

Strongly Agree 9 10.6 10.6 100.0 

Total 85 100.0 100.0  

 

 Feeling accepted by the majority is also important for minority ethnics to live. As can 

be drawn from the table above, more than half respondents (67.1%) agreed that live in the 

same neighborhood as them can makes them feel accepted by the majority. There are (10.6%) 

who strongly agreed towards the statement. Some of them chose neutral (21.2%), while only 

a few of them who strongly disagreed (1.2%). 
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Table 3.3 Descriptive Statictics of Questionnaire Part B 

Descriptive Statistics 

  N Minimum Maximum Mean 
Std. 

Deviation 

B1 85 0.00 4.00 2.9882 .79424 

B2 85 0.00 4.00 3.1412 .80405 

B3 85 1.00 4.00 3.0353 .62578 

B4 85 0.00 4.00 2.3294 .82214 

B5 85 0.00 4.00 1.4353 1.06287 

B6 85 0.00 4.00 2.8588 .72626 

B7 85 0.00 4.00 2.9529 .78537 

B8 85 0.00 4.00 2.9059 .74998 

B9 85 2.00 4.00 3.0235 .55584 

B10 85 0.00 4.00 3.1647 .75352 

B11 85 0.00 4.00 3.0706 .84217 

B12 85 1.00 4.00 2.5176 .82537 

B13 85 2.00 4.00 3.2118 .59949 

B14 85 0.00 4.00 2.2824 .82537 

B15 85 0.00 4.00 2.9647 .68046 

B16 85 0.00 4.00 2.6235 .68966 

B17 85 0.00 3.00 2.2471 .73850 

B18 85 0.00 4.00 2.1412 .75833 

B19 85 1.00 4.00 2.8118 .56682 

B20 85 0.00 4.00 2.7529 .65294 

B21 85 0.00 4.00 2.8588 .63906 

AVERAGE       2,7294 0.7380 

  

 Table 3.3 above gives an overall picture of their real efforts for respondents‟ attitude 

level toward their heritage language. The respondents tend to have positive attitudes toward 

the maintenance of their Bataknese language. This was best reflected in their responses to the 

statements with the average mean score 2.7294, which is more than 2.5. 

 The finding also displays the percentages and frequencies of mastering Bataknese 

language (64.7%) and also joining the community (56.6%) can help them maintain their 

heritage language. However, item 5 shows that only a small number of the respondents 

(7.1%%) who think that Bataknese language is such an old-fashioned language. 
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4.2 The Results of the Interview (Qualitative) 

 As already mentioned above, to collect the data of the research, the writer used 2 

instruments. First, distributed the questionnaires to 85 mixed marriage families who live in 

Semarang and Tegal. Then, did an interview to the 3 mixed marriage families who live in 

Semarang and Tegal in order to support the findings and get more accurate information of the 

research. Here, the writer did an interview to 2 people who live in Semarang and 1 people 

who live in Tegal. 

 

4.2.1 The First Interviewee 

 The first interviewee is a 20 year old boy who has been staying in Semarang for 

nearly 8 years. His father is Bataknese while his mother is Javanese who come from 

Semarang. When the interviewer asked about how often he used Bataknese language in daily 

life, he said that he rarely uses the heritage language with his family nor his friends because 

he could not speaks the language fluently. Usually his family use Indonesian as daily 

communication at home since they have been living in Semarang for a long time. He also 

said that he rarely used the Bataknese language with his friends since most of his friends were 

Javanese, thus he unconsciously learned Javanese language in order to engage with the 

majority and being accepted by them. 

 Then, when the interviewer asked whether his family joined the Bataknese 

community or not, he answered that his family joined the community. They pretty often 

attended the cultural events for example wedding, funeral, etc. He said that by attending such 

event, he and his family could keep contact with other Bataknese family so the heritage 

language could be maintained. This is related with terms of language contact. Language 

contact arises when groups of people who do not speak a common language come into and 

contact each other, it occurs when people from another region speak different languages and 
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influence each other. When two groups speaking different languages come into contact with 

one another, one of the groups must often learn the languages of the other. Usually the more 

powerful group (majority) is able to force its language upon the less powerful (minority). 

 He also explained even though he had been staying in Semarang for quite long, he and 

his family sometimes visited their home land (mudik) in Sumatra. They usually came for 

celebrate Christmas event or spend New Year‟s holiday in there with their other family or 

relatives. He admited that his family like to visit attraction places such as Danau Toba, Pulau 

Samosir, Museum Batak in Balige, etc. He also told that he and his family liked to try many 

Bataknese traditional dishes such as Saksang (grill pork), Dengke Mas Ni Ura/Arsik (fish 

cooked with some seasonings), Mie Gomak (such noodle soup), and many more. Then, when 

the interviewer asked whether he liked to listen Bataknese songs or watched Bataknese 

movies or not, he said that he did not like them since he couldn‟t understand the language. 

 He also told me that even though most of his friends were Javanese, he was still proud 

being a Bataknese, even he wanted to master the Bataknese language because he though that 

mastering the heritage language was important and needed, so he could maintain the language 

and passed on it to his children later. He wanted to marry a girl who also came from 

Bataknese family too so his heritage language profiency was improved. 

 Related with the result of the interview above, it can be concluded that the respondent 

shows the positive attitude towards Bataknese language maintence. The interviewee agreed 

almost all the questions being asked by the interviewer that heritage language should be 

maintained. 
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4.2.2 The Second Interviewee 

 Then, the second interviewee is a 21 year old girl who has been staying in Semarang 

for almost 4 years, she came to here for her educational purposes. Similar to the first 

interviewee, she admitted that she is proud being a Bataknese descendant even though her 

heritage language profiency is not too good. She rarely use Bataknese language with her 

family and friends since her parents rarely teach her how to speak the language since she was 

a child so she used to speak in Indonesian language with her family and friends as daily 

communication. Then, related to the question of how often she comes or attends the cultural 

event, she said that her parents quite often took her to attend the Bataknese wedding and she 

liked it since she could eat Bataknese food and enjoy to watch Bataknese cultural while meet 

their other families and relatives. Since she is a nomadic in Semarang, she also joins in 

Bataknese community at her campus called Rombak (Rombongan Mahasiswa Batak). 

Rombak is campus community which the members are Bataknese students who come from 

other region and stay in Semarang. Sometimes, the community held an event such as Easter 

or Christmas celebration in HKBP Chucrh (a church which the congregations are Bataknese). 

She hopes by joining the community, she can know other Bataknese people, so their heritage 

language can be maintained. 

 As we know, there is a perception around young people out there that speaking in 

heritage language is such an embrassing and old-fashioned thing. Related to the statement, 

the respondent was disagreed towards the statement. She said that as a Bataknese descendant, 

she needs to participate to heritage language maintenance so the language would not died. 

She thinks that it is more comfortable for her to live and communicate with people who come 

from the same ethnic than being a minority in a somewhere. Then, when the writer asked her 

whether she wants to marry a Bataknese guy too or not, same as the first interviewee, she said 

that she does want to marry a guy who is Bataknese too and use the heritage culture as her 
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wedding event. This means that the interviewee shows positive attitude towards Bataknese 

language. 

 

4.2.3 The Third Interviewee 

 The third interviewee is a 21 year old girl who lives in Tegal, she is a mixed marriage 

girl who her mother is Bataknese and her father is Javanese, so she does not have any 

surname in her name. She was born in Binjai, North Sumatra but grew up in Tegal, Central 

Java. Her family has been living in Java Island for nearly 20 years. When the interviewer 

asked about how frequently she uses Bataknese language in daily life, she confess that she 

rarely used the language with her family since her family never taught her about it. They 

usually use Indonesian and Javanese language as their communication language. Hence, her 

Javanese language profiency is better than Bataknese language, but she said that she knew a 

little big about Bataknese language vocabularies. 

 Then, when the writer asked about her opinion towards Bataknese culture, she said 

that Bataknese culture is a unique and beautiful culture that need to be maintained. Similar to 

the first and second interviewees, she said that she liked to attend the Bataknese wedding 

reception. There are many heritage dances and food that she could see and enjoy in there, one 

of them is Tarian Tor – Tor. She said that she wants to know about Bataknese culture more 

depthly. Next, when the writer asked her opinion towards marrying the same Bataknese 

people, she said that  it does not matter for her if her husband is Bataknese too or not. It 

means that she chose neutral towards the statement. 

 Even though she is practically a Javanese; her father is Javanese, she said that she also 

has some Bataknese friends too. She finds that interacting with Bataknese people makes her 

comfortable and being accepted. She said that by interacting with Bataknese people, it gave 

her opportunity to improve her Bataknese language and know more about Bataknese culture. 
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According to this, it is true that Fishman‟s theory of residental contiguity can help minority 

group to maintain their heritage culture. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


